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UNICOLLECTION

A competitive, functional, green 
collection. 
Always looking for customer 
satisfaction, Sesta updates the UNI 
Collection with the inclusion of new 
series, in search of the best quality 
standard, for a Made in Italy prod-
uct, offered at a competitive price 
and with green contents.

Une collection compétitive, 
fonctionnelle et verte. 
Toujours à la recherche de la satis-
faction client, Sesta met à jour la 
Collection UNI avec l’inclusion de 
nouvelles séries, à la recherche du 
meilleur standard de qualité, pour 
un produit Made in Italy, proposé 
à un prix compétitif et avec des 
contenus verts.

Wettbewerbsfähig, funktionell 
und umweltfreundlich. 
Immer die Kundenzufriedenheit im 
Blick, ergänzt Sesta die Uni-Kollek-
tion mit neuen Reihen, um den bes-
ten Qualitätsstandard für umwelt-
verträgliche Made in Italy-Produkte 
zu wettbewerbsfähigen Preisen zu 
bieten.

Una collezione 
competitiva, funzionale, 
green. 

Sempre alla ricerca della soddisfazione 
del cliente, Sesta aggiorna la Collezione 
Uni con l’inserimento di nuove serie, alla 
ricerca del migliore standard qualitativo, 
per un prodotto Made in Italy, offerto a un 
prezzo competitivo e con contenuti green.
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Since 1983 Sesta has been designing 
and producing chairs for office fur-
niture and community, with the aim 
of creating homogeneous families of 
products with the best functionality 
and quality contents, compliant with 
standards and in harmony with
a service offered, based on the se-
arch for full customer satisfaction.

Depuis 1983 Sesta conçoit et produit 
des chaises pour le mobilier de 
bureau et communauté, dans le but 
de créer des familles homogènes de 
produits avec les meilleurs fonc-
tionnalités et contenus de qualité, 
conformes aux normes et en harmo-
nie avec un service proposé, basé sur 
la recherche de la pleine satisfaction 
du client.

Seit 1983 entwickelt und fertigt Sesta 
Stühle für die Büro- und Objektein-
richtung mit dem Ziel, homogene 
Produktfamilien zu erschaffen, die in 
Bezug auf Funktionalität und Qualität 
den höchsten Ansprüchen genügen. 
Hinzu kommen Normenkonformität 
und ein Serviceangebot, das den 
Erwartungen der Kunden entspricht.

Dal 1983 Sesta progetta e produce se-
die destinate all’arredamento per uffi-
cio e comunità, con l’obiettivo di creare 
famiglie omogenee di prodotti con i mi-
gliori contenuti di funzionalità e qualità, 
conformi alle norme e in armonia con 
un servizio offerto, basato sulla ricerca 
della piena soddisfazione del cliente.
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	 È la proposta completa di se-
die per ufficio e comunità con focus sulla collettività 
leggera – realizzata in collaborazione con progettisti 
del settore – in cui spiccano i valori qualitativi dei 
materiali, cura dei dettagli e ricerca di soluzioni, as-
sociati a innovazione tecnologica e conformità dei 
prodotti.

			   Complementare a Design Collec-
tion – con la quale si integra perfettamente – Uni of-
fre prodotti tecnici, qualitativi e pragmatici, dall’ot-
timo rapporto qualità/prezzo. Protagoniste sono le 
serie operative e le sedie per la Comunità, sempre 
aggiornate e conformi alle norme vigenti.

DESIGNCOLLECTION
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It is the complete proposal of 
office and community chairs 
with a focus on the sector of 
light community – created in 
collaboration with designers in 
the sector – in which the qual-
itative values of the materials, 
attention to detail and search 
for solutions, associated with 
technological innovation and 
conformity of products.

Complementary to the De-
sign Collection – with which it 
integrates perfectly – Uni offers 
technical, qualitative and prag-
matic products, with an excellent 
quality/price ratio. 
The protagonists are the oper-
ational series and chairs for the 
community, always updated and 
compliant with current regula-
tions.

C’est la proposition complète 
de chaises de bureau et com-
munautaires avec un accent 
sur la collectivité légère – créée 
en collaboration avec des 
designers du secteur – dans 
laquelle les valeurs qualitatives 
du matériaux, souci du détail et 
recherche de solutions, associés 
à l’innovation technologique et 
à la conformité des produits.

Complémentaire de la Collec-
tion Design – à laquelle elle s’in-
tègre parfaitement – Uni pro-
pose des produits techniques, 
qualitatifs et pragmatiques, 
avec un excellent rapport 
qualité/prix. Les protagonistes 
sont les séries opérationnelles 
et chaises pour la commu-
nauté, toujours mises à jour et 
conformes à la réglementation 
en vigueur.

ist eine komplette Reihe von 
Büro- und Objektstühlen mit 
Blick auf die leichte Gemein-
schaft, die in Zusammenarbeit 
mit Designern der Branche 
entwickelt wird. Dabei über-
zeugen die Stühle durch die 
Qualität ihrer Materialien, das 
Augenmerk auf die Details 
und ihren Lösungsansatz - stets 
verbunden mit technologischer 
Innovation und Produktkonfor-
mität.

Als perfekte Ergänzung zur 
Design Collection bietet Uni 
technische, hochwertige und 
pragmatische Produkte mit 
einem ausgezeichneten Preis-
Leistungs-Verhältnis. Hier dreht 
sich alles um die Arbeits- und 
Objektstühle, die immer mit der 
Zeit gehen und den aktuellen 
Normen entsprechen.

UNICOLLECTION
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Potentiel
calorifique

Serie 1000 Plus

1000PLUS/02

Total avec matière classées M0 61,86
Total sans matières classées M0 36,12

ABS
Acier

Aluminium
Bakélite

Bois
Caoutchouc

Carton
Contreplaqué

Coton
Cuir

Cuivre
Feutre

Laine ou Soie
Latex
Lin

Panneau particules
Peinture
PMMA

Polyacrylate
Polyamide (Nylon)

Polycarbonate
Polyester

Polyoxyméthyléne
Polypropylène
Polystyrène

Polystyrène Choc
Polyuréthanne

PVC Rigide
PVC Souple

Stratifié
Zinc

Polyestere
Polyéthylène

Matières

ABS
AC
Al
Ba

Bois
Caout.
Cart.
CP

Coton
Cuir
Cu

Feutre
Laine
Latex
Lin

PannP
Peint.
PMMA
PAC
PA
PC
UP

POM
PP
PS

PS Choc
PUR

PVC U
PVC P

Str
Zn

PES
PE

Abb.

Structure pietement 4 pieds

Support d'assise

Monocoque assise | dossier

Accroche / espaceur

Patins

Composants: série 1000PLUS/02

AC
AC
PP
PP
PA

Mat.

1

1

1

1

1

Qté
PC

Mj/Kg

7,57

7,57

38,87

38,87

31,35

Poids
Kg

3,400

0,200

0,750

0,100

0,050

P.C.
Mj

25,74

1,51

29,15

3,89

1,57

Pot. Cal.
Mj/Kg

36,03

7,57

31,31

13,38

17,56

39,46

16,72

19,02

16,72

16,80

2,48

23,41

23,03

43,89

15,68

19,02

35,56

24,24

23,12

31,35

29,26

25,00

24,08

38,87

38,62

41,00

22,99

18,01

21,90

18,81

5,41

42,00

43,90

Sesta Srl
via Lombardia, 32
I - 26854 Cornegliano Laudense (Lodi)
t. +39 0371 483158
info@sesta.it
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Environmental
Product

Declaration

Polypropylene - 38,2%

Steel - 61,8%

Serie 1000 Plus - 1000PLUS/02
The product
_ 1000 PLUS s a project conceived to have the least possible environmental impact; minimizing waste and 
energy consumption.
_ 1000 PLUS was tested at the Laboratory Catas is conforming to the UNI EN 16139 1st level standard
_ The metal parts are painted with non-toxic epoxy powders containing no volatile organic components or 
heavy metals. The components of the seat are designed to be dismounted once the screws are removed. 
The fabric of the seat and backrest and are easily detached from the padding. Only in case of particularly 
complex is upholstery used some water glue.

Transport
_ For deliveries we use national and international carriers certified UNI EN ISO 9001
_ In order to reduce the number of truck trips, we try to group shipments for the same destinations
_ The seats are mounted or partially mounted packed carton boxes recycled and easily recyclable

Use
_ The use of the product does not have a negative impact on the environment
_ The upholstery is removable and can be interchangeable
_ All components of the seat can be replaced or updated use
_ Tips for a proper maintenance and use are given in the instructions

End of the product life cycle
_ 1000 PLUS can be dismounted in about 10 minutes with traditional type tools
_ All parts weighing more than 50 grams are marked and, therefore, recyclable
_ Inner packagings and cartons are recyclable
_ The packaging producers of carton box can ensure a proper control of the materials used

Materials
_ 1000 PLUS weight 5,5 kg without arms
_ The product is built with 100 % of recyclable materials. It does not contain harmful substances
_ The ability to simply change all wear parts significantly increases the life of the product
_ The upholstered foamed of polyurethane (PU), they are produced without the application of chlorofluoro-
carbons (CFCs) and chlorinated hydrocarbons 
_ For the inscriptions on cartons or packaging materials, inks used are water-soluble and solvent-free

Production and waste management
_ The quality management system is ISO 9001 certified
_ The environmental management system is ISO 14001 certified

100 % Recyclable materials

Recycled Polypropylene - 8,1%

Recycled steel  - 37,1%

Virgin Polypropylene - 30%

Virgin steel - 24,7%

45,2 % Recycled materials

Sesta Srl
via Lombardia, 32
I - 26854 Cornegliano Laudense (Lodi)
t. +39 0371 483158
info@sesta.it
www.sesta.it

Déclaration
Environnementale

spécifique sur le produit

Polypropyléne - 38,2%

Acier - 61,8%

Série 1000 Plus - 1000PLUS/02
Le produit
_ 1000 PLUS a été développé pour être produit tout en réduisant au minimum la quantité de déchets, la 
consommation d'énergie et l'impact sur l'environnement
_ 1000 PLUS a été testé chez le laboratoire CATAS et correspond aux normes UNI EN 16139 1° niveau
_ Les parts métalliques ont été laqués au four par poudre qui ne contient pas de composés organiques 
volatiles, ni de métaux lourds. Les parts, composants du siège, sont étudiés en manière d'être demon-
tables avec vis. De norme, le tissu, n'est pas collé à la mousse et il est facilement séparable.

Le Transport
_ Pour nos livraisons nous utilisons des transporteurs internationaux qui sont certifiés UNI EN ISO 9001
_ En fin de réduire les trajets de camions vides, nous regroupons régulièrement les livraisons de nos 
produits
_ Les sièges sont livrés, montés ou bien partiellement montés, avec protection en carton recyclable

Utilisation
_L'utilisation du produit n'entraîne aucun impact négatif sur l'environnement
_Le coussin est demontable et interchangeable
_Toutes les pièces détachées peuvent être remplacées et en partie modernisées
_Les conseils d' entretien et d' utilisation sont indiqués dans la notice d'utilisation

Fin du cycle de vie du produit
_ 1000 PLUS peut être démonté en 5 min env. en utilisant des outils traditionnels 
_ Toutes les pièces pesant plus de 50 g sont marquées et par conséquent recyclables à 100%
_ L'emballage en carton et le film PE sont recyclables
_ Le fabricant veille à une revalorisation appropriée des matériaux d'emballage

Materiali
_ 1000 PLUS pèse 5,5 kg env. sans accoudoirs
_ Le produit est composé de 100 % de matériaux recyclables. Il ne contient pas de substances 
nocives.
_ La possibilité de changer simplement toutes les pièces sujettes à usure augmente la durée de vie du 
produit de manière significative
_ Pour écrire sur du carton ou des matériaux d'emballage, les encres utilisées sont solubles dans l'eau et 
sans solvants matériaux recyclés
_ En ce qui concerne les inscriptions sur du papier ou des matériaux d'emballage, les encres utilisées sont 
solubles dans l'eau et sans solvants

Production et gestion des déchets
_ Le système de management de la qualité est certifié ISO 9001
_ Le système de management environnemental est certifié ISO 14001

100 % matériaux recyclables

Polypropylène recyclé - 8,1%

Acier recyclé  - 37,1%

Polypropylène vierge - 30%

Acier vierge - 24,7%

45,2 % matériaux recyclés

Sesta Srl
via Lombardia, 32
I - 26854 Cornegliano Laudense (Lodi)
t. +39 0371 483158
info@sesta.it
www.sesta.it

Dichiarazione
ambientale

del prodotto

prodotto conforme ai 

Polipropilene - 38,2%

Acciaio - 61,8%

Serie 1000 Plus - 1000PLUS/02
Il prodotto
_ 1000 Plus è un progetto sviluppato per avere il minor impatto ambientale possibile; riducendo al 
minimo i rifiuti ed il consumo energetico.
_ 1000 Plus è stata testata presso il Laboratorio CATAS ed è conforme alla norma UNI EN 16139 
1° livello.
_ Le parti in metallo sono verniciate con polveri epossidiche atossiche che non contengono 
composti organici volatili o metalli pesanti. I componenti della seduta sono studiati per essere 
facilemente smontati una volta tolte le viti.

Trasporto
_ Per le consegne utilizziamo vettori nazionali ed internazionali certificati UNI EN ISO 9001 
_ Alla fine di ridurre il numero di viaggi dei camion, cerchiamo di raggruppare le spedizioni per le 
medesime destinazioni 
_ Le sedute montate o parzialmente montate sono contenute all’interno di scatole di cartone 
riclicato e facilmente riciclabile 

Utilizzo
_ L'uso del prodotto non ha un impatto negativo sull'ambiente. 
_ Tutti i componenti della seduta possono essere sostituiti o aggiornati.
_ I consigli per una corretta manutenzione ed impiego sono indicati nelle istruzioni per l'uso.

Fine del ciclo di vita del prodotto
_ 1000 Plus può essere smontata in 10/15 minuti circa con strumenti di tipo comune | tradizionale.
_ Tutte le parti di peso superiore a 50 grammi sono contrassegnati e, quindi, riciclabili.
_ Gli imballaggi interni ed i cartoni sono riciclabili.
_ I produttori degli imballaggi possono garantire un corretto controllo dei materiali utilizzati.

Materiali
_ 1000 Plus pesa 5,5 kg senza braccioli
_ Il prodotto è costruito con 100 % di materiali riciclabili. Non contiene sostanze nocive. 
_ La possibilità di poter cambiare semplicemente tutte le parti soggette ad usura aumenta 
notevolmente la durata del prodotto
_ Per le scritte su cartoni o materiali di imballaggio, gli inchiostri utilizzati sono solubili in acqua e 
senza solventi 

Produzione e gestione dei rifiuti 
_ Il sistema di gestione della qualità è certificato ISO 9001
_ Il sistema di gestione ambientale è certificato ISO 14001

100 % materiali riciclabili

Polipropilene riciclato - 8,1%

Acciaio riciclato - 37,1%

Polipropilene vergine - 30%

Acciaio vergine - 24,7%

45,2 % materiali riciclati
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The frequent request for eco-sustain-
able products – made in compliance 
with environmental policies and 
comply with national and interna-
tional regulations – makes Sesta a 
committed and ethically attentive 
company to technological innova-
tion, with thoughtful preventive tests, 
before presenting its products on 
the market.

La demande fréquente de produits 
éco-durables – fabriqués dans le 
respect des politiques environne-
mentales et respecter les régle-
mentations nationales et internatio-
nales – fait de Sesta une entreprise 
engagée et éthiquement attentive à 
l’innovation technologique, avec des 
tests préventifs réfléchis, avant de 
présenter ses produits sur le marché.

Die steigende Nachfrage nach öko-
logischen Produkten, die in Überein-
stimmung mit der Umweltpolitik und 
den nationalen und internationalen 
Normen hergestellt werden, macht 
Sesta zu einem engagierten und 
ethisch bewussten Unternehmen, das 
auf technische Innovation setzt und 
seine Produkte sorgfältig prüft, bevor 
sie auf den Markt gebracht werden.
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La richiesta frequente di prodotti eco-
sostenibili – realizzati nel rispetto del-
le politiche ambientali e conformi alle 
normative nazionali e internazionali 
– fa di Sesta una realtà impegnata ed 
eticamente attenta all’innovazione tec-
nologica, con ponderati test preventivi, 
prima di presentare i suoi prodotti sul 
mercato.
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Serie “semi-direzionale”,
dalle peculiarità estetiche
e funzionali pensate per
un pubblico dinamico, che
lavora in ufficio ma anche
a casa. Oltre allo schienale
sinuoso – disponibile anche
con poggiatesta integrato
– che sostiene la zona 
lombare e dorsale, e 
all’imbottitura accogliente 
del sedile, Ike è dotata 
di accessori qualitativi e 
regolazioni che favoriscono 
ergonomia e postura 
corrette. La serie include 
anche una versione 
“meeting“, con meccanismo
synchro auto-pesante PSY8,
ideale per sale riunioni.

I

“Mid-manager” series, with 
aesthetic and functional 
peculiarities designed for 
a specific public dynamic 
person who works in the 
office but also at home. 
In addition to the sinuous 
backrest – also available 
with integrated headrest - 
which supports the lumbar 
and back area, and the 
welcoming padding of the 
seat, Ike is equipped with 
qualitative accessories 
and adjustments that favor 
ergonomics and posture 
correct. The series also 
includes a “meeting” version, 
with PSY8 self-adjusting  
synchro mechanism, ideal for 
meeting rooms.

EN

Série “semi-directionnelle”, 
aux particularités esthétiques 
et fonctionnelles conçues 
pour un public dynamique,  
qui travaille au bureau mais 
aussi à la maison. En plus du 
dossier sinueux – également 
disponible avec appui-tête 
intégré – qui soutient la 
zone lombaire et dorsale, et 
le rembourrage accueillant 
du siège, Ike est équipé 
d’accessoires et de réglages 
qualitatifs qui favorisent 
l’ergonomie et la posture 
correcte. La série comprend 
également une version 
”réunion”, avec mécanisme 
synchro auto-regulant  PSY8, 
idéal pour les salles de 
réunion.

FR

Anspruchsvolle Bürostuhlreihe 
mit besonderen optischen 
und funktionellen 
Eigenschaften, entwickelt für 
ein dynamisches Publikum, 
das im Büro, aber auch zu 
Hause arbeitet. Neben der 
geschwungenen Rückenlehne 
- auch mit integrierter 
Kopfstütze erhältlich - zur 
Unterstützung des Lenden- 
und Rückenbereichs und 
der bequemen Polsterung 
des Sitzes verfügt Ike über 
hochwertiges Zubehör und 
Einstellungsmöglichkeiten, 
die Ergonomie und die 
richtige Körperhaltung 
fördern. Die Reihe umfasst 
auch eine Meeting-Version 
mit Synchronmechanik 
mit Gewichtsautomatik 
PSY8, die sich optimal für 
Konferenzräume eignet.
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Mod. IK-001U 
+ op. A22G-18H + op. 31BH

Mod. IK-011U + op. 31BH Mod.IK-026U + op.A45-N
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2x Mod. JX2-037UMod. IK-005U + op. 14BH
Mec. SLYR2
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013.  EXECUTIVE Ike
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Mod. IK-001U + op.31BH

Mod. IK-006U + op.14BH + op. A22G-18H
Mec. SLYR2

015.  EXECUTIVE Ike



Mod. IK-012U + op.31BH
Mec. PSY6

Mod. IK-026U + op.31BH
Mec. PSY8
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4x Mod. IK-015U + 31BH
Mec. SLYR2
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Direzionale dal design
contemporaneo – ideale
per arredare sale riunioni o
zone di incontro –, Chic è
caratterizzata dalla leggerez-
za estetica e dall’imbottitura
soffice e vaporosa, valorizza-
ta da rivestimenti in pelle o
materici. Proposta con raffi-
nati braccioli corti a sbalzo in
alluminio, è disponibile in tre
dimensioni di schienale.
È apprezzata da un pubblico
dinamico, attento alla qualità
del dettaglio e alle forme
minimaliste.

I

Chic – an executive chair with 
a contemporary design – is 
perfect for meeting rooms or 
gathering areas, and stands 
out for its aesthetic lightness 
and soft, airy padding, set off 
by leather or fabric uphols-
tery. Proposed with stylish 
short cantilevered aluminium 
armrests, it is available with 
three backrest sizes. It is 
appreciated by a discerning, 
dynamic user who values 
quality details and minimalist 
shapes.

EN

Fauteuil de direction au 
design contemporain 
– idéal pour les salles de ré-
union ou les espaces de ren-
contre –, Chic est caractérisé 
par la légèreté esthétique et 
par le rembourrage moel-
leux et douillet, valorisé par 
les revêtements en cuir ou 
texturés. Proposé avec des 
accoudoirs courts raffinés 
cantilever en aluminium, il 
est disponible en trois hau-
teurs de dossier. Il est appré-
cié par un public dynamique, 
attentif à la qualité du détail 
et aux formes minimalistes.

FR

Der Chefsessel Chic im 
zeitgemäßen Design ist ideal 
zur Einrichtung von Konfe-
renzräumen oder Meeting-
bereichen und zeichnet sich 
durch ästhetische Leichtig-
keit sowie eine weiche und 
luftige Polsterung aus, die 
durch Leder- oder Stoffbezü-
ge optimal ergänzt wird. 
Er ist mit raffiniert gestalte-
ten, freitragenden Kurz-
armlehnen aus Aluminium 
ausgestattet und mit drei 
Rückenlehnenhöhen erhält-
lich. Besonders gut kommt 
er bei einem dynamischen 
Publikum an, das Wert auf 
Qualität im Detail legt und 
minimalistische Formen 
schätzt.

D

Chic
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Mod. CC-002U Mod. CC-013U Mod. CC-063U Mod. CC-098U + op. CC-FPE Mod. CC-072U

019.  



Mod. CC-002U + op. CC-FPE
Mec. TX36

Mod. CC-004U + op. CC-FPE
Mec. A20G

020.  EXECUTIVE



Mod. CC-006U + op. CC-MIX 
Mec. A19

Mod. CC-001U + op. CC-MIX
Mec. TX36

021.  EXECUTIVE Chic



Mod. CC-005U + op. CC-FPE 
Mec. A19

Mod. CC-091U + op. A45-PP-LU + op. CC-FPE

022.  EXECUTIVE



Op. CC01-BPI

023.  EXECUTIVE Chic



Mod. CC-015U + op. CC-MIX
Mec. A19

024.  EXECUTIVE



Mod. CC-021U + op. A45-PP-N 
Mec. A20G

Mod. CC-013U
Mec. TX36

025.  EXECUTIVE Chic



026.  EXECUTIVE



Mod. CC-025U Mod. CC-085U + op CC-MIX

027.  EXECUTIVE Chic



028.  EXECUTIVE



Mod. CC-072UMod. CC-063U
Mec. A20G

029.  EXECUTIVE Chic



030.  EXECUTIVE



My Mesh

Tecnologica e moderna
caratterizzata da un disegno
leggero ed aereo, ideale
per un pubblico giovane
e dinamico, alla ricerca di
funzionalità e design.
La struttura, in abbinamento
alla rete, sembra essere 
impercettibile, ma tecnolo-
gia e qualità dei materiali 
impiegati la rendono
resistente alle più alte
sollecitazioni dinamiche.
My Mesh è proposta con
struttura bianca in abbi-
namento alla rete nera o 
grigia, e con struttura nera
in abbinamento alla rete
nera.

I

Technological and modern, 
featuring a light and airy 
design, this is ideally suited 
to a young, active public 
seeking functionality and de-
sign. The structure, coupled 
with the mesh, seems to be 
barely noticeable, but the 
technology and quality of 
the materials make it resis-
tant to the most extreme 
dynamic stresses. 
The My Mesh proposals 
include white structure 
coupled with black or grey 
mesh, and black structure 
coupled with black mesh. 

EN

Technologique et moderne, 
caractérisé par un design lé-
ger et aérien, idéal pour un 
public jeune et dynamique, 
à la recherche de fonction-
nalité et de design. 
La structure, associée à la 
résille, semble être imper-
ceptible, mais la technolo-
gie et la qualité des maté-
riaux employés la rendent 
résistante aux plus fortes 
sollicitations dynamiques. 
My Mesh est proposé 
avec la structure blanche 
associée à la résille noire ou 
grise, et avec la structure 
noire associée à la résille 
noire. 

FR

Moderne, technische Reihe, 
die durch ihre ästhetische 
Leichtigkeit gekennzeichnet 
ist, ideal für ein junges und 
dynamisches Publikum auf 
der Suche nach Funktiona-
lität und Design. Das Ges-
tell erscheint in Verbindung 
mit der Netzbespannung 
kaum wahrnehmbar, hält 
jedoch dank der tech-
nischen Ausstattung und 
Qualität der verwendeten 
Materialien den höchsten 
dynamischen Belastungen 
stand. Erhältlich ist My 
Mesh mit weißem Gestell 
und schwarzer oder grauer 
Netzbespannung sowie 
mit schwarzem Gestell und 
schwarzer Netzbespannung. 
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Mod. MM-W01U Mod. MM-W08U Mod. MM-016U Mod. MM-W11UMod. MM-002U + op. MM-BRC-N

031.  



White  Mod. MM-W04U
Mec. A12

White  Mod. MM-W01U
Mec. TX36

032.  EXECUTIVE



White  Mod. MM-W01U
Mec. TX36

2x White  Mod. MM-W11U

033.  EXECUTIVE My Mesh 



034.  EXECUTIVE



White  Mod. MM-W06U + op MM-BRC-W 
Mec. A12

White  Mod. MM-W08U
Mec. TX36

White  Mod. MM-W12U White  Mod. MM-W11U

035.  EXECUTIVE My Mesh



Black  Mod. MM-001U
Mec. TX36

Black  Mod. MM-002U + op. MM-BRC-N
Mec. TX36

036.  EXECUTIVE



Black  Mod. MM-011U Black  Mod. MM-012U

037.  EXECUTIVE 



Black  Mod. MM-016U
Mec. A12

038.  EXECUTIVE



Black  Mod. MM-006U
Mec. A12

Black  Mod. MM-008U
Mec. TX36

039.  EXECUTIVE My Mesh



040.  EXECUTIVE



Direzionale dal confort e
prestazioni elevate. La serie
si valorizza con l’impiego
dei braccioli in alluminio 
finitura lucida con pad di 
serie in Poliuretano oppure 
con pad tappezzato; i brac-
cioli in alluminio si abbinano 
perfettamente ai supporti in 
alluminio della versione con 
poggiatesta, conferendo 
così alla poltrona un alto 
valore estetico. Proposta con 
solo il meccanismo Synchro 
SY9 dotato di traslatore nel 
sedile SLY e basi Ø 70 cm in 
alluminio lucido (LU) o in Ny-
lon colore nero (NY). Ospiti 
su slitta con schienale alto in 
abbinamento alla poltrona 
direzionale.

I

Executive chair with outstan-
ding comfort and perfor-
mance. The series is set 
off by the use of polished 
aluminium armrests with 
standard Polyurethane pads 
or upholstered pads; the 
aluminium armrests per-
fectly match the aluminium 
supports of the version with 
headrest, giving the chair 
a high-end look. Proposed 
with the Synchro SY9 mecha-
nism only, equipped with 
SLY seat slider and Ø 70 cm 
bases in polished aluminium 
(LU) or black Nylon (NY). 
Visitor chairs on sled base 
with high backrest, matching 
the executive chair.

EN

Fauteuil de direction au 
confort et aux performances 
élevées. La série est mise 
en valeur par l’utilisation 
d’accoudoirs en alumi-
nium poli avec manchettes 
standard en polyuréthane ou 
rembourrées; les accoudoirs 
en aluminium sont parfaite-
ment assortis aux supports 
en aluminium de la version 
avec appuie-tête, donnant 
ainsi au fauteuil une haute 
valeur esthétique. Proposé 
uniquement avec le méca-
nisme Synchro SY9 muni de 
translation de l’assise SLY et 
piètements Ø 70 cm en alu-
minium poli (LU) ou en nylon 
de couleur noire (NY).
Version visiteur sur piète-
ment luge avec dossier haut 
à associer au fauteuil de 
direction.

FR

Der komfortable Chefsessel 
mit umfassenden Leistungs-
merkmalen. Ergänzt wird 
die Reihe durch polierte 
Aluminium-Armlehnen, die 
standardmäßig mit Auflage-
pad aus Polyurethan oder 
gepolstertem Auflagepad 
ausgestattet sind. Die Alu-
minium-Armlehnen passen 
in der Version mit Kopfstütze 
perfekt zu den Alu-Streben 
und verleihen dem Sessel 
ein hochwertiges Aussehen. 
Wird nur mit Synchronme-
chanik SY9 mit integrierter 
Sitzflächenverschiebung SLY 
und Fußkreuz Ø 70 cm aus 
poliertem Aluminium (LU) 
oder schwarzem Nylon (NY) 
angeboten. Besuchersessel 
als Freischwinger mit hoher 
Rückenlehne, passend zum 
Chefsessel.

D
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Mod. MR-031U + op. 10BH Mod. MR-007U + op. 10BH Mod. MR-007U 
+ op. 5B/LU +  A25-50

Mod. MR-011U 

041.  



Mod. MR-036U + op. 8BRA 
Mec. SY9

Mod. MR-002U + op. 5B/LU + op. MR-022U
Mec. SY9

042.  EXECUTIVE



Mod. MR-002U + op. 5B/LU-BPI
Mec. SY9

Mod. MR-012U + op. MR-021U

043.  EXECUTIVE Master



Mod. MR-007U + op. 5B/LU +  A25-50
Mec. SY9

044.  EXECUTIVE



Mod. MR-012U + op. MR-021UMod. MR-011U 

045.  EXECUTIVE Master



046.  EXECUTIVE



Poltrona versatile con 
dettagli tecnici di carattere, 
quali la tappezzeria (fode-
ra frontale amovibile) e la 
dotazione di un meccanismo 
oscillante a fulcro centrale 
A19, blocco in 1 posizione, 
tarabile in funzione del peso 
con manopola affidabile e 
pratica. 
La serie si compone di sedie 
direzionali e ospiti, proposte 
in 3 versioni: RETE (monote-
lo di rete PVC nei colori nero 
e bianco); TAP-RE sedile 
tappezzato e schienale in 
rete e TAP completamente 
tappezzata, con disponibilità 
in tutti i rivestimenti a cartel-
la. Struttura e braccioli sono 
realizzati in acciaio cromato 
(CR) e base Ø 70 cm in allu-
minio lucido (LU). 

I

A very versatile chair that 
expresses its own identity 
thanks to the choice of 
striking technical details, 
such as the upholstery (with 
removable front cover) and 
the provision of the cen-
tral tilt mechanism (A19), 
lockable in 1 position, 
weight-adjustable by means 
of knob, very reliable and 
practical. The series consists 
of executive and visitor 
chairs, each available in 3 
versions: RETE (single-layer 
PVC mesh in black and 
white); TAP-RE (upholstered 
seat and mesh backrest); 
and TAP (fully upholstered, 
available with all listed 
coverings). The structure 
and armrests are made from 
chrome finish steel (CR) with 
Ø 70 cm base in polished 
aluminium (LU).

EN

Fauteuil polyvalent qui ex-
prime son identité grâce au 
choix de détails techniques 
importants, comme le revê-
tement (avec housse frontale 
amovible) et la présence 
d’un mécanisme basculant à 
axe central A19, blocage sur 
1 position, réglable en fonc-
tion du poids avec poignée, 
très fiable et pratique. 
La série se compose de 
fauteuils de direction et 
visiteurs, tous proposés en 3 
versions: RETE (toile unique 
en résille PVC noire ou 
blanche); TAP-RE assise ta-
pissée et dossier en résille et 
TAP complètement tapissé, 
avec tous les revêtements 
du nuancier. La structure et 
les accoudoirs sont en acier 
chromé (CR) et le piètement 
Ø 70 cm en aluminium poli 
(LU).

FR

Ein vielseitiger Sessel mit inter-
essanten technischen Details, 
darunter die Polsterung (mit 
frontseitig abnehmbarem 
Bezug) und die Wippmecha-
nik mit zentralem Drehpunkt 
A19, in 1 Position arretierbar 
und per Drehknopf zuverlässig 
und praktisch nach Gewicht 
einstellbar. 
Die Reihe besteht aus Chef-
sesseln und Besucherstühlen, 
die jeweils in 3 Ausführungen 
angeboten werden: RETE 
(einlagige Netzbespannung 
aus PVC in schwarz und weiß); 
TAP-RE gepolsterter Sitz und 
Rückenlehne mit Netzbespan-
nung und TAP vollständig 
gepolstert, mit allen Bezügen 
nach Stoff-Mustermappe 
erhältlich. Gestell und Arm-
lehnen sind aus verchromtem 
Stahl (CR), das Fußkreuz Ø 70 
cm ist aus poliertem Alumini-
um (LU).

D

Mod. JY-252U Mod. JY-332U 
+ JY-032U + JY-030U

Mod. JY-337U Mod. JY-322U Mod.JY-272U + op. JY-033U

047.  
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TAP  Mod. JY-332U
Mec. A19

RETE  Mod. JY-252U
Mec. A19

048.  EXECUTIVE



TAP-RE  Mod. JY-302U
Mec. A19

TAP  Mod. JY-337U + op. JY-032U
Mec. A19

049.  EXECUTIVE Jolly



TAP-RE  Mod. JY-322UTAP  Mod. JY-332U + JY-032U + JY-030U 
Mec. A19

050.  EXECUTIVE



051.  EXECUTIVE Jolly



TAP  Mod. JY-347U + op. JY-032U + op. A21-70
Mec. A19

052.  EXECUTIVE



RETE  Mod. JY-272U + op JY-033
Mec. A13

TAP-RE  Mod. JY-322U

053.  EXECUTIVE Jolly



054.  EXECUTIVE



Su richiesta è disponibile 
la versione con struttura 
metallica nera (N) oppure 
bianca (BI).

It is available upon request
the version with structure 
in black (N) or white (BI) 
finishing 

Il est disponible sur demande 
la version avec structure 
noire (N) ou blanche (BI).

Die Version mit Metallgestell 
in schwarzer (N) oder weißer 
(BI) Ausführung ist auf Anfrage 
erhältlich.

055.  EXECUTIVE Jolly



056.  EXECUTIVE



Serie direzionale caratteriz-
zata da dettagli importanti:
spessori sottili che le con-
feriscono eleganza, ottima 
qualità della tappezzeria e 
braccioli in acciaio di buona 
fattura, rendendola idea-
le per essere abbinata a 
tavoli e scrivanie dal design 
minimalista. L’imbottitura, 
pur essendo compatta, offre 
un ottimo confort, grazie al 
disegno ergonomico della 
monoscocca. I braccioli, 
realizzati in piatto d’acciaio, 
hanno finitura cromata op-
pure nera e sono rispettiva-
mente abbinati alle basi in 
alluminio lucido oppure in 
Nylon di colore nero.

I

An executive series featuring 
striking details: slender
thicknesses that add ele-
gance, excellent upholstery 
quality and steel armrests, 
making it the perfect match 
for tables and desks with a 
minimalist design. Although 
compact, the cushioning en-
sures outstanding comfort, 
thanks to the ergonomic 
design of the single shell. 
The armrests, made of steel 
plate, have a chrome or 
black finish and are paired 
with polished aluminium or 
black Nylon bases respec-
tively.

EN

Série direction caractérisée 
par des détails importants: 
de fines épaisseurs qui lui 
confèrent de l’élégance, une 
excellente qualité du revê-
tement et des accoudoirs en 
acier de bonne facture, qui 
la rendent idéale pour être 
associée à des tables et à 
des bureaux au design mi-
nimaliste. Le rembourrage, 
tout en étant compact, offre 
un excellent confort, grâce 
à la ligne ergonomique de 
la monocoque. Les accou-
doirs, réalisés en acier plat, 
ont une finition chromée ou 
noire et sont respectivement 
assortis aux piètements en 
aluminium poli ou en Nylon 
de couleur noire.

FR

Chefsesselreihe, die sich 
durch markante Details aus-
zeichnet: Schlanke Konturen, 
die Eleganz ausstrahlen, 
hervorragende Polsterqua-
lität und gut verarbeitete 
Armlehnen aus Stahl - damit 
passt sie bestens zu Tischen 
und Schreibtischen mit 
minimalistischem Design. 
Die Polsterung ist zwar 
kompakt, bietet aber dank 
des ergonomischen Designs 
der Sitzschale einen aus-
gezeichneten Komfort. Die 
Armlehnen aus Flachstahl 
sind verchromt oder schwarz 
und passen jeweils zu den 
Fußkreuzen aus poliertem 
Aluminium oder schwarzem 
Nylon.

D

Mod. 21-076U Mod. 21-017U Mod. 21-008U Mod. 21-051U

057.  
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Mod. 21-052U + op. 21-061UMod. 21-077U
Mec. TX36

058.  EXECUTIVE



059.  EXECUTIVE Silver 2100



Mod. 21-076U
Mec. TX36

Mod. 21-017U
Mec. A19

060.  EXECUTIVE



Mod. 21-027U
Mec. A19

Mod. 21-008U + op. A21-70 
Mec. A13

061.  EXECUTIVE Silver 2100



062.  EXECUTIVE



Mod. 21-051UMod. 21-052U + op. 21-061U

063.  EXECUTIVE Silver 2100



064.  



TA
SK

X1
Tag
Cobra
Cobra TT 
Twist
Twist TT
CO2
Viva
DattiloGolf 21
Ntk

066
080 
088 
098 
104
114
122
132
140
146



066.  



X1 introduce un nuovo 
concetto di confort per le 
sedie operative, direzionali 
e riunioni: l’applicazione 
dell’imbottitura al sedile in 
rete portante è innovativa, 
in quanto unisce l’elasticità 
della rete alla morbidezza 
della gomma, rendendo 
le versioni Mid Mesh e All 
Air soluzioni uniche e iper 
confortevoli. 
All Mesh, con sedile e 
schienale in rete autopor-
tante completa la proposta 
X1 con la sua leggerezza, 
mantenendo l’alto standard 
qualitativo e l’affidabilità 
“made in Italy“.

I

X1 introduces a new concept 
of comfort for task, exec-
utive and meeting chairs, 
namely the application of 
load-bearing mesh padding 
to the seat, an absolute nov-
elty. The application of the 
padding to the load-bearing 
mesh seat is innovative, as 
it combines the elasticity of 
the mesh with the softness 
of the foam, making the ver-
sions of X1, the Mid Mesh 
and the All Air, unique and 
hyper-comfortable. 
All Mesh version, with seat 
and backrest in self-support-
ing mesh, completes the X1 
proposal, winning over those 
who use it with its lightness 
combined with a high-qual-
ity standard and the “made 
in Italy“ reliability.

EN

X1 introduit un nouveau 
concept de confort pour 
les sièges opérateurs, de 
direction et de réunion, à 
savoir l’application sur l’assise 
en maille autoporteuse d’un 
rembourrage, une nouveauté 
absolue. L’application du 
rembourrage sur le siège 
maille est innovante, car elle 
combine l’élasticité de la 
maille avec la douceur de la 
mousse, rendant les versions 
X1, Mid Mesh et All Air des 
solutions uniques et hyper 
confortables. All Mesh, avec 
son assise et son dossier 
en résille autoportante, 
complète la proposition 
X1, convainquant ceux qui 
l’utilisent par sa légèreté 
alliée à un haut standard de 
qualité et à la fiabilité du 
“made in Italy“.

FR

Mit X1 wird ein neues Kom-
fortkonzept für Arbeits-, Kon-
ferenzstühle und Chefsessel 
eingeführt: Innovativ ist das 
Anbringen der Polsterung an 
der Sitzfläche aus tragendem 
Netzstoff. So werden die 
Versionen Mid Mesh und All 
Air durch die elastische Netz-
bespannung in Verbindung 
mit dem weichen Gummi zu 
einzigartigen und äußerst 
komfortablen Lösungen. 
All Mesh mit Sitz und Rü-
ckenlehne aus tragendem 
Netzstoff vervollständigt die 
Reihe X1 und überzeugt mit 
hohem Qualitätsstandard 
und Zuverlässigkeit “Made 
in Italy“.

D

X1
All Mesh / Mid Mesh / All Air

TA
SK

Mod. X1MM-032UMod. X1AM-003U + op.22BH Mod. X1MM-026U + op. 22BH Mod. X1AA-046U + op. 22BH Mod. X1AM-W46U 
+ op. 22BHW + A22G-18HW/5

067.  



Mod. X1AM-004U + 34BH
Mec. SLYR2

068.  TASK



Mod. X1AM-008U + 34BH + A22G-18H/5
Mec. SLYR2

069.  TASKX1 | All Mesh


